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Resu o
Nesteà te to,à osà t sà e osà fu dado esà doà g upoà Ágape:à as e osà
pa aàes e e àap ese ta àalgu asà li hasàp i ipaisàdeàsuasàpes uisas,à
a alisa doàasà uest esàdeàte to,àdeài te p etaç oàeàdeàt aduç o,àpa i doà
doàpe sa e toàdeàBakhi .

Pala as- ha e:àTe to,àdi logo,àes itu a,ài te te tualidade,ài te p etaç o

á st a t
I à thisà te tà theà th eeà fou di gà e e sà ofà theà g oupà Agape:à o à toà

ite àp ese tàtheà ai àfeatu esàofàthei à esea h,à àa al zi gà ate sà
ega di gàtheàte t,ài te p etaio àa dàt a slaio ,àsta i gàf o àBakhi sà

thoughts.

Ke o ds:àTe t,àdialogue,à ii gs,ài te te tualit ,ài te p etaio

Riassu to
I à uestoà testoà ià t eà e ià fo dato ià delà g uppoà Ágape:à aià pe à
s i e e àp ese ta oàal u eàli eeàp i ipaliàdellaàlo oà i e a,àa alizza doà
leà uesio iàdelàtesto,àdell i te p etazio eàeàdellaàt aduzio eàpa te doàdalà
pe sie oàdiàBa hi .

Pa oleà hia e:àTesto,àdialogo,às itu a,ài te testualit ,ài te p etazio e

1   Em atenção à questão de autoria referenciada nos textos publicados na Itália, situamos os autores deste 
Grupo Ágape eàseusà espe i osàte tos:à Introdução e Oàdi logoà asà guasàa u da tesàdaàvidaà pp.à - ,à
deàNei aàdeà“ouzaàBoe o;àOàte toàeàoà ovi e toàe ot pi oà pp.à - ,àdeàLu i ei eàdaà“il aàFu la eto;àLe 
elazio iàdelàtesto.àáàpa i eàdaià a gi i pp.à - ,àdeàLu ia oàPo zio.

2  Doutoranda em Estudos de Linguagem, área Estudos Literários, no Programa de Pós-Graduação em 
EstudosàdeàLi guage àdaàU i e sidadeàFede alàdeàMatoàG osso;àMest aàe àEstudosàdeàLi guage ,àpelaà
UFMT;àP ofesso aàefei aàpelaà“e eta iaàdeàEstadoàdeàEdu aç oàdeàMatoàG ossoàeà“e eta iaàMu i ipalàdeà
Edu aç oàdeàCuia .àE ail:àp ofesso a ei a oe o@g ail. o

3  Mestre e àEstudosàdeàLi guage àpelaàU i e sidadeàFede alàdeàMatoàG osso;àP ofesso aàFo ado aàdoà
CEFáP‘Oà-àCe t oàdeàFo aç oàeàátualizaç oàdosàP oissio aisàdaàEdu aç o,àdaà“e eta iaàdeàEstadoàdeà
Edu aç oàdeàMatoàG osso.àE ail:àlu i ei efu la eto@g ail. o

4   Doutor em “ ie zeàlete a ie,àilologi he,àli guisi heàeàglotodidai he;àPes uisado àeàP ofesso àdeàFilosoiaà
e Teoria da linguagem no Dipa i e toàdià“tudiàU a isi iàdellaàFa olt àdiàLete eàeàFilosoia, Lingue e Beni 
Culturali, na Università del Salento,àe àLe eà–àIt lia;àá istaàPl si o.àE ail:àlu ia o.po zio@u isale to.it
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I t oduç o

A escolha de um nome para o nosso grupo de leitura e estudos nasceu após 

aà ossaàpa i ipaç oà oàIIIàE o t oàdeàEstudosàBakhi ia os,àe à o e oàdeà ,à
ealizadoàpelaàU i e sidadeàFede alàFlu i e se,àe àNite i.àFoiàe a tado àassisi osà

à apresentação dos diversos grupos de pesquisa, relatando suas leituras e trabalho 

i tele tualà aà pe spe i aà akhi ia a.àNa ueleà o e to,à de idi osà o i a à ossoà
g upoàeàoàap ese ta osàaosàde aisà olei osà akhi ia os,àpa aàe t oàa plia osàoà
ho izo teàdeàdi logos,àta àpelaàfo aàdeàg upoàe t eàg upos,ào aà o eizadoàpo à
meio deste texto.

Oàte aàdoàe e toà akhi ia oàe àNite iài haà o oà e eàaà uest oàdoàamor 

em suas diversas formas, como atoà evolu io io,àeàdessaàideiaàa i ulada e teà o àosà
nossos trabalhos intelectuais e por prazer, leituras, escritas, escrituras, interpretações, 

ueàte osà ealizadoàdesdeà ,àse à e hu aàoi ialidade,àat àe t o,àdeuào ige àaoà
nome de nosso grupo Ágape: nascemos para escrever.

A essência de nosso trabalho centra-se no Amor-Ágape, que não é o amor 

apaixonado, amor de Eros, a ueleà ueàfalaàdeàsi,à asàoàa o àdeàãgape,à ueàfalaàdosà
outros, que abraça o mundo e perpetua aqueles a quem se ama, e não para dizer-lhes 

ueàosàa a os,àdife e çaà ueàt oà e à osàes la e eàBa thesà ,àe àseuà li oàA 

p epa aç oàdoà o a e,àVol.à .
Opta osà aà o situiç oà doà o eà deà ossoà g upoà ta à peloà e oà

es e e ,à e o e do- osà à ideiaà deà o i e toà ueà oà e oà osà se si iliza,à u à
movimento adiante e antecipador, o escrever para ver, o escrever como a faculdade 

dosà te tosà se u d iosà eà a si os:à lite io,à po i o,à pi t i o,à teat al,à espaçosào deà
a escritura escreve e não transcreve,à aigu aà eà oà ep ese ta,à eà oà fazà pa teà dosà
textos primários. Sabemos que o escrever te à se idoà duplo.à Eà a ui,à po à eioà deà
nossos trabalhos, o escrever te àessaà a a te si a:àaà apa idadeàdeà ost a ,àdeàt aça à
incisivamente, de ver o que não é visível, dito, representacional. Portanto, uma escritura 

a te ipado a,àhipot i a,àe glo adaàpo àu àp o essoàa dui oàdeà e dadei aàpes uisaà
ie i a,àu aàes itu aàdeàdes o e ta,àu aàes itu aài augu al.àOàescrever oàse idoà

infuncional e de pesquisa, não apenas literal, mas, sobretudo, literário. Por isso, nossa 

opção e nosso direcionamento.

Osà p i piosà doà g upoà e ol e ,à e à s tese:à di logoà eà i te te tualidade;à
elaç esà agasp i asà a uelasà ela io adasà aoà a o ,à deà todasà asà fo as ,à is oà deà
te to;àosà te tosà o à suasàa e tu asà i te p etai as,à o oàdizàBakhi à ,àp.à ,à
Oàte toàs à te à idaà o tata doà o àout oàte toà o te to ,àpo àa o ,àpo àat aç o,à
po àse elha ça;àasà elaç esàdoàte toàaàpa i àdasàeàal àdasà a ge s,àdasàf o tei as,à
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o oàt a s o da e toàdeàse ido;àoàse idoàdoàte toàfo aàdosàseusàli ites;à ig aç esà
i te p etai as;àoà a te àdial gi oàdoàte to.

Essesàp i piosàdeàleitu asàaà ueà osàp opo osà o oàg upoà oài situ io alà
nos moldes acadêmicos são regidos pelaàsi gula idadeàeàaàespe ii idadeàdeàu àte toà ueà
seà o igu aà asà elaç esà o àout osàte tos, e que conduzirão nossa leitura, nosso olhar, 

ossaà is o,à ossaàes itaàpa aàal àdasà a ge sàdeàu aà i aàl guaà efe iaà àTo eà
deàBa elàpa aàsig ii a àaà o i iaàdeàl guasà ueàd àoàe i ue i e toàdaàescuta do 

outro, tendo em vista a escritura, aà o p ee s oà espo si a,àoàse idoà ueàse p eàest à
na parte do out o ,àdas bordas, das molduras, das páginas dos textos fechados, que não 

possi ilita ài te p etaç esà liplas,à ulifo e,ài te dis ipli a ,ài te te tual.
A seguir, algumas antecipações de nossas leituras e escritas.

Oàdi logoà asà guasàa u da tesàdaà ida

To a doàpo à efe iaàCla i eàLispe to à ,àp.à ,àe àsuaào aàÁgua viva, 

ua doàelaàuilizaàaàe p ess oà guasàa u da tes àpa aàe p essa à aàfo çaàdoà o poà asà
guasàdoà u do ,à ue e osàesta ele e àessaà elaç oàdoà o poà o àout osà o posàeàdoà
lu oà o uoàdessesà o posàpelaà ida,à oà oidia oàeà o àoàpassa àdoàte poàp ese teà
em que a vida é tecida, plena de textos convergentes e divergentes nas diversas esferas, 

adaàu à o àseuào jei oà e t alàeàsuaào ie taç oàdis u si a.
Essa constante interação, diálogo, importante à vida humana, materializam-se 

e àte tosà seja ào ais,àes itos,àgestuais,àet . àou,àseàp efe i os,àpode osàfala à u à
se idoà aisàa plo,à o oàu à o ju toà oe e teàdeàsig os,àeàsuaàess iaàse p eàseà
desenvolve entre duas consciências, entre dois sujeitos, dois corpos. Nesse contexto, 

ide ii a osàoàdi logo,àtalà o oàBakhi à àe pli itaà oàli oàMa is oàeàilosoiaà
da Linguagem:à

 
Oàdi logo,à oàse idoàest itoàdoàte o,à oà o situi,à à la o,àse oà
uma das formas, é verdade que das mais importantes, da interação 

e al.àMasà pode-seà o p ee de à aà pala aà di logo à u à se idoà
amplo, isto é, não apenas como a comunicação em voz alta, de pessoas 

olo adasàfa eàaàfa e,à asàtodaà o u i aç oà e al,àdeà ual ue àipoà
ueàsejaà BáKHTIN,à ,àp.à .

 

Cada interlocutor, no momento da interação, se expressa e no seu ato individual 

ele se torna obrigatoriamente responsivo por aquele acontecimento da vida. Essa 

ai idadeàseàt ataàdeàu à o e toà i o,ài epe el,àpa i ula àeàsi gula ,ào deàs à esseà
o e toào o eàaà elaç oàdial gi a,àdeàsujeitosài su situ eis.àà
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“o eàessaàsituaç oàdis u si a,àPo zioà àpo tuaà ue:à
 

áàsi gula idade,àaàu i idade,ài epei ilidadeàdaàpala aàseàde eà uiloà
ueàBakhi à ha aà oà o- li ià oàe isi ,àaài possi ilidadeàdeà li ià
oàe isi àdeà adaàu ,àaài possi ilidadeàdeà oàda àu àpasso,àdeà oà

perder nenhuma decisão, de não dizer nada. Cada um ocupa um lugar 

i oàeà i epe el,à i su situ el,à i pe et elàpa aàu àout o;à adaà
um encontra-se em um espaço único e em um tempo único, no qual 

i gu à aisàpodeàseàe o t a à PON)IO,à ,àp.à .à

 

Dessaàfo a,àoàpa i ipa teà aài te aç oàuiliza-seàdaàpala aà i a,à ueàp o à
doàsujeitoà ueàpe sa,à ueàte àideias,à ueàa i ulaàsig ii aç esàeàte as,à ueàest à i o,à
oàse idoà aisàa ploàe ua toàp oduç oàhu a a.àOàoutro a quem se dirige o discurso 

àoàout oàpa i ipa teàaà ue àaàpala aàpedeàu aà o p ee s oà espo de te.àNesteà
mundo textual, de abundante comunicação discursiva, a compreensão também é uma 

forma de diálogo. E isso nos interessa enquanto elo de união entre os interlocutores que 

pa i ipa àdoàp o essoàdeàalte iaàdeà ozes,àe àfu ç oàdeàu aà o p ee s oàai aà
e responsiva, mediadas pelo texto.  

O que nos interessa nesse diálogo, nesse encontro, é o ato em si, com as mútuas 

elaç esàdial gi as,àasà o p ee s esà ai aàouàpassi a à espo de tes,àasàap ee s es,à
todas ligadas ao posicionamento axiológico dos interlocutores. A saber, cada ser 

humano tem diferentes valorações sociais, e a vida, por assim dizer, é uma complexa 

colcha axiológica, um rio de linguagens e ideologias, onde os desencontros e encontros 

acontecem naturalmente. Nenhum enunciado é desprovido de contexto e de relações 

dialógicas. 

Nisso importa compreender também que a peculiaridade do homem não é ser 

um animal que fala, que trabalha, mas que é o único animal capaz de escutar. Esse escutar, 

e àte osà akhi ia os,à àdaào de àdoà ala ,àasso iadoà à o p ee s oàdosàse idos.à
Oàespaçoàdoà ala àeàoàte poàa io a àe à sàaài te te tualidadeà K‘I“TEVá,à àouà
oàdialogis oà BáKHTIN,à / ,à / ,à / à aàe u iaç o.àPo àisso,àaà
escuta é a arte da palavra, compreensão respondente, é diálogo como substância e não 

indiferença ao outro, como vivência com relação ao outro, como encontro de palavras. 

Essaàes utaà àt atadaà o oàoà e t oà alo ai oà aà elaç oà o àaàout aàpala a.à
Colo a -seà aàposiç oàdeàes utaà à olo a -seàe àes uta,à ueàsig ii aàda àte poàaoàout oà
oàout oàdeà i àeàoàout oàeu .àE àsu a,àosàsujeitosàe ol idosà aà o u i aç oàda -se-
oàu àte po.àÉàoàte poà ueàseàd àaoàout o-de-siàeàaoàout o:àda àte poàeàda -seàte po.à
Po zioà ,àpà àta àdis o eàso eàesseàte poàaoàout o.àVeja os:à Éàoàte poà
disponível, disponível para a alteridade, a alteridade de si mesmo em relação à própria 

ide idadeàeàaàalte idadeàdoàout oàe à elaç oà àsuaàide idade. à
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Esse exercício de se dar tempo e dar-se tempo, na contemporaneidade onde 

te osàg a desàt a sfo aç esàeàoàsu gi e toàdeài e osàaspe tosàide it iosàse doà
deli eadosà aà elaç oàhu a aàeàp odui a,àto a-seài p es i d elàaoàdese ol i e toà
da alteridade na formação humana. 

Bakhi àj àfala aàe àseuàte poàdeàu aà iseàdosà alo esà oà ueàpe e e osà
e pli ita e teà aà po aàatual ,à o fo eà osàapo taàPo zioà :à

 

Bakhi à a a te izaà aà iseà o te po eaà dosà alo esà o oà iseà
do ato, aqui incluído o ato de palavra, que se tornou ação técnica. 

Ide ii aàtalà iseà aàsepa aç oàe t eàoàato,ài lusi eàoàatoàdeàpala a,à
o dizer como encontro de palavras, e o seu produto, o dito, que de tal 

odoàpe deàoàse idoà PON)IO,à ,àp.à .à
 

Por isso, retomamos a vida, que é intensa e onde tudo se faz sempre com a 

ida ,à e o adaàaà adaà o e to,ào deàosàse idosàs oàdadosàpelosàsujeitosàdoàluga à
so ialào deàseà o situe à asà elaç esàa te ede tesàaoàatoàp ese te àeà ueàdo a a te,à
e ua toàsujeitosài a a ados,à o i ua à o st ui doà o osàse idos,à o situi do-seà
em suas novas relações. Registrando e escrevendo suas histórias. Essa é a essência do 

dis u soàeàdoàdi logo,àaàp eo upaç oàeàaàate ç oà o àoàout o:àp i pioàdaàalte idade.à
Cadaà pala aà adaà sig o à dosà te tosà ueà te osà o tatoà eà ela o a osà

oidia a e te,à le a- osà aoà ho izo teà deà possi ilidadesà deà i te p etaç oà po ueà
está correlacionada a outros textos, que antecederam ao momento presente e que 

a te ipa àu àp ospe i oà futu oà o te tual.à Issoà tudoàest à aà idaàeà aà a te,à o oà
e pli itaàaàa uitet i aà akhi ia a.àOsàsujeitosàaoàagi à esteà u do,àt a sfo a - oà
eàs oàt a sfo adosàpo àele.àáà idaà àu aàfesta,àpo à ezesà o lituosaàpo àdepe de àdasà
aitudesàdosàhu a os,à asà ueà aleàaàpe aàse à i ida.àOà ueài aàe ide teàeàseàto aàoà
ato mais importante da vida é o viver. 

Oàte toàeàoà o i e toàe ot pi o

Naà o epç oàdeàBa thesà àoàte toà àa tesàdeàtudoàu aàaç oàdeà o i a ,à
deàe eda ,àdeà o st ui à edesàdeà elaç es,à ujaàso aàdessasàpa i ula idadesà esultaà
oàte ido,à ueàta à àse ido;àle a doà ueàei ologi a e te,àoàte oà te to à
epo ta-seà àa igaàt i aàdeàte e .àDa ,à jusii a-seàaàapli aç oàdaà et fo aàt ilàaoà
sig oàte tual.àPa aàoàauto ,àoàte toàse p eàfoiàto adoà po àu à uàtodoàa a ado,àpo à
t sàdoà ualàseà a t ,à aisàouà e osào ulto,àoàse idoà aà e dade à Bá‘THE“,à ,à
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p.à .àEà oàt a alhoàdesseàe t elaça e to,àdeàa o doà o àoàpe sa e toàdoàauto ,àoà
sujeito se desfaz nele, comparando esse processo ao de uma aranha que se dissolve em 

suasàp p iasàse eç esà o situi asàdeàsuaàteia. Barthes acreditava que toda escrita se 

fundamenta em textos anteriores, reescrituras, normas e convenções, e que estas são as 

coisas às quais nos devemos voltar para entender um texto.

Estudiosoàdaà li guage à o oà siste aàdial gi oàdeà sig os,à Bakhi à ,à p.à
àdizà ueàte toà àe u iadoàeà à o postoàpo àdoisàele e tosà ueàoàdete i a :à aà

suaàideiaà i te ç o àeàaà ealizaç oàdessaài te ç o ,ài lu doà aà adeiaàdaà o u i aç oà
dis u si a.àáàpe spe i aàadotadaàpo àBakhi à àaàdeà ueà todoà te toà te àu à sujeito,à
um autor, o que fala, o que escreve, o que cria, e é na produção desse enunciado, no 

e o t oàdaà i haàpala aà o àaàpala aàdoàout oà ueàseàd oàosàse idos,à o side a doà
que por trás de cada texto está o sistema da linguagem. Sendo assim, compreendendo 

oàte toà o oàe u iado,à o oàse ido,à o p ee de osàta à ueàessesàse idosà
s oà dadosà aà pa i à dasà elaç esà dial gi asà e t eà osà te tosà eà oà i te io à deà adaà u ,à
mesmo porque cada um é individual, único e singular. Contudo, é uma trama de vozes 

que se entrecruzam, se completam, respondem umas às outras. Os enunciados não são 

indiferentes uns aos outros. Eles devem ser considerados, sobretudo, como respostas 

aàout osàe u iados.àE i ,àte toà o igu a-seà essaà i aà o oàse doàplu i o al,àpoisà
aàplu i o alidadeàest ài i a e teàligadaàaoàdialogis o,àpo ueàu àte toàs àseàto aà
plurivocal quando resulta do embate dialógico de muitas vozes sociais, que representam 

po tosàdeà istaàdisi tosàso eàoà o te toàaoà ualàosàsujeitosàest oài se idos.
ádota doàaàpe spe i aàdoàte toàplu i o alàe àsuaà o situiç oàde idoà sà iasà

vozes que o circundam, um outro conceito nos ajuda a entender como, muitas vezes, 

seàd àesseàdi logo.àBakhi à à us a,àaàpa i àdoà o eitoàdeàe otopia,àe pli ita àaà
o ple e ta iedadeàdaà elaç oàeu/out o,àpois,àsegu doàele:

Euà de oà e t a à e à e paiaà o à esseà out oà i di duo,à e à
axiologicamente o mundo de dentro dele tal qual ele vê, colocar-me 

no lugar dele e, depois de ter retornado ao meu lugar, contemplar 

o horizonte dele com o excedente de visão que desse meu lugar se 

des o i aàfo aàdeleà ... à BáKHTIN,à ,àp.à .à

É um outro que do seu lugar dá ao eu o acabamento, na mesma proporção em 

que o euàs à e e eàoà ueàfaltaàaoàseuàho izo teàdeà is oàpeloàout o,àaàpa i àdasàposs eisà
alia çasàe t eàp ese ças/aus iasàeà ozesàalheias.àNasàpala asàdoàauto :

em qualquer situação ou proximidade que esse outro que contemplo 

possa estar em relação a mim, sempre verei e saberei algo que ele, da 

sua posição fora e diante de mim, não pode ver [...] toda uma série 
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de objetos e relações que, em função dessa ou daquela relação de 

reciprocidade entre nós, são acessíveis a mim e inacessíveis a ele 

BáKHTIN,à ,àp.à .

Co fo eàá o i à ,àBakhi àse e-seàdeàu àe e ploàpa aà o eitual e teà
e pli ita àaàe otopia:àaç oàdeàu àpi to àaoà et ata àalgu à ueàse àoà et atado.àPo à
um lado, o efeito do encontro destas duas posições, retratado e retratante, é o quadro 

que traz em si a expressão deste duplo movimento onde temos necessariamente 

u aàposiç oàe ot pi aàdoà et ata te.àOàesfo çoà iai oàdoà et ata teàpassaàpo àdoisà
o e tos:à oà p i ei oà seà o situià peloà p op sitoà deà seà olo a à oà luga à doà out oà

tentando se apossar do modo como o seu retratado vê e se coloca no mundo, ou seja, 

o seu ponto de vista axiológico de mundo. Já, no segundo momento, aquele que retrata 

eto aàseuàluga ,à oà oàse idoàdaàposiç oàísi a,à asàsi à oàse idoàdaài te aç o,àdaà
p oduç oàdeàsig ii aç o,àdista ia do-seàdoà et atadoàpa aà ueàseàp o esseàoà e ess ioà
estranhamento que permite diferenciar seus pontos de vista e com isso fazer as devidas 

escolhas de recorte, enquadramento e foco do que ou de quem quer retratar.

To a e osà o oà po toà deà pa idaà pa aà u aà ele oà so à aà i aà deà u à
movimento exotópico o processo de criação da obra Abaporuà à deà Ta silaà doà
á a al,àu aàleitu aài te p etai aàdeàu àte toà oà e al,àpi tu aàe àtela,àdesp o idoà
de quaisquer resquícios de grafemas. 

Tarsila do Amaral se serve de um olhar axiológico em razão do seu movimento 

exotópico para criar a obra Abaporu. O quadro foi pintado em óleo sobre tela em 1928 e 

dadoàdeàp ese teàdeàa i e s ioàaoàes ito àOs aldàdeàá d ade,àseuà a idoà aà po a.àáà
a istaàpl si aà alo izouàoàt a alhoà açalà p àeà oàg a des àeàdes alo izouàoàt a alhoà
e talà a eçaàpe ue a à aào a,àpoisàe aàoàt a alhoà açalà ueài haà aio ài po t iaà

no início do século XX. Essa valoração pode ser entendida como um excedente de visão, 

u aà ezà ueàaàauto aàe t aàe àe paiaà o àoà o te toàpol i o,àe o i oàeàso ialàdaà
época em que a arte era pouco ou quase nada valorizada no Brasil. 

ásà a a te si asàísi asàpe e idasà oàhe oiàdaào aà elete àai daàp ese çaà
marcante da relação do homem com a terra. Ademais, as cores da bandeira brasileira 

podem ser perfeitamente percebidas nesse contexto de produção. Economicamente, 

oà B asil,à pa i ula e te,à aà idadeà deà “ oà Paulo,à o eça aà aà i dust ializa -seà eà aà seà
dese ol e ,àpostoà ue,àpolii a e te,àoàpa sà i iaàoài àdaà‘ep li aàVelha.à

áà dife e çaà eà aà te s oà e t eà doisà olha esà –à doà et atadoà eà doà et aistaà –à à
e p essaàpelaà iaç oàest i aàdaào a.àOà et aista,àoàauto - iado ,àaàpi to aà oà aso,à
t a alhaàaàpa i àdeàdoisà o i e tos.àP i ei oàelaàte taà apta àoàolhar do outro, ela tenta 

entender o que o outro olha, percebe, sente, vive. O segundo movimento consiste em, 

segu doàá o i à ,àp.à ,à eto a àaoàseuàluga ,à ueà à e essa ia e teàe te io à à
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i iaàdoà et atado,àpa aàsi teiza àouàtotaliza àoà ueà ,àdeàa o doà o àseusà alo es,à
suaàpe spe i a,àsuaàp o le i a. à

Por outro lado, o retratado é aquele que vive cada momento de sua vida 

o oài a a ado,ài o pleto,à o oàseàse p eài esseàalgoàaà aisàpa aà i e ,à u àde i à
i essa te.àái daà ueàoà et aistaàte teàe te de àoàpo toàdeà istaàdoà et atado,àa osà
os olhares jamais se fundem.

Ao criar a obra Abaporu, Tarsila do Amaral, de seu lugar exterior, capta algo 

essencial sobre o contexto histórico no Brasil, na década de 20 do século passado. 

Abaporuà àu aàpala aàdeào ige ài d ge a,à e àdosàte osàe àtupià a a à ho e ,à
po à ge te àeà à o e ,àsig ii a doà ho e à ueà o eàge te .àOà o eà àu aà
efe iaà àa t opofagiaà ode ista,à ueàseàp opu haàaàdeglui àaà ultu aàest a gei aà

e adaptá-la ao Brasil.

Esse duplo movimento – colocar-se no lugar do outro e, por conseguinte agregar 

ao já visto aquilo que o retratante acha que o outro vê – é que garante o excedente de 

is oàouàaàe otopia,àda doàu aàfo aàest i aàdeàa a a e toàaoàoutro.

áoà islu a osàu aà leitu aà i te p etai aàdaào aàAbaporu, entramos em 

e paiaà o àaàp opostaàdaàa istaàTa silaàdoàá a al,àissoàsig ii aà asàpala asàdeàBakhi à
à ue:

Ve àeà o p ee de àoàauto àdeàu aào aàsig ii aà e àeà o p ee de à
outra consciência, a consciência do outro e seu mundo, isto é, outro 

sujeito.à ... àNaàexplicaçãoàe isteàape asàu aà o s i ia,àu àsujeito;à
na compreensão, duas consciências, dois sujeitos. Não pode haver 

elaç oàdial gi aà o àoào jetoà ... à BáKHTIN,à ,àp.à .

Nesseàse ido,àoàauto à ussoà osàdizà ueàaàe pli aç oà àdesp o idaàdeàele e tosà
dialógicos, ao passo que em certa medida, a compreensão é sempre dialógica.

Leà elazio iàdelàtesto.àáàpa i eàdaià a gi ià

Ilà à a ate eà dialogi oà elleà elazio ià delà testoà à esoà eglià olt epassa e ià
testuali.à Ilàse soàdelàtestoàpo taàfuo iàdaiàsuoià li ii,à i eà ellaà elazio eà o àalt iàtesià
eà sià a i his eà o i ua e teà i à seguitoà aà uo ià appo ià i te testuali.àMalg adoà leà
appa e zeà o esseà o àlaàsuaà a ifestazio eàisi aàeàgliàapp o iàdià a ioàipoà heà eà
p odu o oà u aà isio eà eii a teà eà s -di e te,à delà testo- he-fa-testo à oà delà testo-
atestato ,àilàtestoàs itoàoào ale,à e aleàoà o à e ale,à o à à i os i i ileàe t oà o i ià
dei ii.àCi à aleài à a ie aàdife e ziataàaàse o daàdeià a iàipiàdiàtesto,àaàse o daà heàsià
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t aiàdiàtesiàlete a iàeàtesià o àlete a i,àtesiàa isi iàoàe t aàa isi i.à“eàog iàtestoàde eà
esse eà o side atoà ellaàsuaàspe ii it ,à àa heà e oà heàaàtalài eà isog aài siste eàsullaà
suaà i idu i ilit àadàu aà fo a àoàadàu aà ualsiasià totalit ,àpe àese pioà uellaàdeglià
ele e ià heàloà o po go oàoà uellaàdelàsiste aàseg i oà uiàappa te go o.

Co eàdi eàMi hailàBa hi à [ - ],à ,à elàsuoàs itoàsulàp o le aàdelà
testo,à laà spe ii it àeà laà si gola it àdiàu à e toà testoàsiàde ido oà eià appo ià o àalt ià
tesi.àIlàse soàdelàtestoà o àdipe deàdagliàele e ià ipei iliàdelàsiste aàdiàseg ià o à uià
à o postoà aà ellaàsuaàstessaà osituzio e,àeà o àsoloà ellaàsuaà a ifestazio e,àessoà
àsituatoà eià appo iàdià i io,àdiàdife i e toà heàda oàluogoàadàu aà ate aàdiàtesiàadà

essoàa te ede iàeàadàessoàsu essi i,à ie t a iài àu aà e taàsfe a,à uellaà elai aàalàte aà
t atato,àalàge e eàtestuale,àadàu àdete i atoàseto eàdis ipli a e.àIlàtestoà o àhaàpi àaà
odelloàlaàf ase,à laàf ase,àsiàsa,à àu àli ite,àu aàf o ie aà elàli guaggio àdi eàBa thesà

,àpp.à - ,à aàl e u iazio eà heà o àsiàlas iaàlegge eàu aà oltaàeàpe àtute,à
e de dosiàpa adossal e teàilleggi ile:à à i à heà o àsiàlegge àaàp odu eàilàpia e eàdeià
g a dià a o ià Bá‘THE“,à ,àp.à .

I àtalàse soàlaàletu aà às itu a,àu aàletu aàse p eà i o o iata à Bá‘THE“,à
:

Qualeàfo aàdiàselezio eàope aàlaàletu aài à uestoà ast o?àCheà osaà
ne faccio quando leggo? Lo seguo, ne accompagno il corso. Ma posso 

fa loàpe àpagi eàeàpagi eàse zaà e a e teà legge e:à laà letu aà o àsià
idu eà aà uestaà silataà o oto aà heà ioà s o oà se zaà si to izza i,à
se zaà ite e eà ulla.à […]à Èà i à heà ià a adeà o à u à testoà heà ià
s o e ta,à heà o à soàdaà heàpa teàp e de e:à ià espi ge,à iàie eà
aà ispetosaà dista za.à […]à I à o pe soà ua doà leggoà e a e te,à
ua doà iàsi to izzoàsuàu àtesto,à ual osaàsià eteài à oto:àa a zo,à
ià etoài àagguato,àeàd u àt atoà ual osa,à o eàu àosta olo,àa estaà

dià etoàlaà iaàp og essio e.àEàfo seài à uestoàista teà heàalzoàlaàtesta,à
heàloàsgua doàsiàissa,à heàa a do oàilàlusso:à i à heàhaàluogoà àu aà
spe ieàdià ho ,àdiàf atu aà heàspezza,ài f a geàl u ifo it àdelàtesto:à à
un incontro, un riconoscimento à Bá‘THE“,à ,àpp.à - .

Laàletu aài o t aàlaàs itu a,àeàsoloàlegge doàloàsiàpu àfa e,à aà o àpe h àsià
siaàlegge doà uelloàs ito;à a,àp op ioàpe h ànon si vuole leggereà uelloàs ito,à iàsià
de eàs o e t a eà elà odoàpi àassolutoà alza doàlaàtesta ,à o àpe àdisi te esseà aàpe à
eccessivo coinvolgimento.

Laàs itu aà à i à heà esisteàallaàletu a:à laàs itu aà o àhaà isog oàd esse eà
leggi ileàpe àesse eàpie a e teàs itu a à Bá‘THE“,à ,àp.à .àPe h àlaàs itu aàsià
a ifesià ellaàsuaà e it àeà o à ellaàsuaàst u e talit à t as izio e ,à isog aà heàsiaà

illeggi ile.àIlàtestoàdisfaàlaà o i azio e,ài àu aàs itu aà heànon dice, sempre fuori-luogo, 
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heàpo taàilàleto eàallaàde i aà t aspo tatoàdià uaàeàdiàl ài à aliaàdelleàillusio i,àseduzio ià
eà i i idazio ià dià li guaggio,à o eà u à sughe oà sull o daà […]à otea teà sulà godi e toà
i t ata ileà heà[lo]àlegaàalàtestoà alà o do à Bá‘THE“,à ,àp.à .

L i o su a ilit ,à l illeggi ilit à delà testoà o à uolà esse eà pe à loà stadioà
difei o àoà ost uoso àdellaàs itu a,àalà o t a ioà ositui e eàilà alo eàaggiu toàdelà
testo,àa heàaà a taggioàdiàu aà e taàopa it àg ai aà–à laàs itu aà àso e teà oàse p e? à
se itaà aà as o de eà i à heà leà e aà aidato à Bá‘THE“,à ,à p.à à dià ost a eà –,à
alà li iteà delà de if a ileà eà aà sa ii ioà p op ioà dià uellaà leggi ilit à elleà sueà fu zio ià
pu a e teàp ai heàdià o u i azio e,àdià egist azio e,àdiàt as izio e,àdià e iàst u e ià

e ote i i.à Laà leggi ilit à lassi aà isituzio ale,à i fai,à hiudeà l ope a,à laà legaà allaà
letu a,à laà i hiodaà alà suoà sig ii ato,à issaà ilà se soà i à u u it à hiusa,à u i o a e teà
dete i ataàeàdei ita,ài pede dogliàdiàt e a e,àdiàsdoppia si,àdiàdi aga e,àdiàdife i e.à
Nellaàsuaài o pi ilit àlaàs itu aàof eà os à esiste zaàadàog iài te e toàdiàletu aà heà
i po gaàfo eàa it a ieà a gi i,à o di,à o i iàeàtelai ,àope a doài e eà ellaà o ilit à
delàse so,à elloàs a to,à ell e ede za,à elloàs iluppoài o piuto,àa o fo,à ag ai o,à
heà à o i uoà a ia e toàeà o i e toàt aslato,àp oteifo eà P oteo ,à a e oide à
amoeba,àdalàg e oàa i o μοιβή,à a ia e to,àt asfo azio e .

Laà suaà p esu taà hiusu aà e t oà a gi i,à o dià oà o i i à o du eà
i a a il e teà fuo i,à alt o e,à alà dià l à dellaà pagi a,à dià odoà heà laà s itu aà possaà
e de siài e ita il e teài à uelàpa i ola eà o i e toàdiàape tu aàeàdiàas olto,àgia e doà
s à sullaà pagi aà aà disate de do eà leà ateseà eà ost ue doà u à diseg o,à u aà ideaà i à
esteàdiàs ito.àÈà elleàpiegheà DELEU)E,à[ ],à àdelàtestoàdo eàlaàs itu aàse zaà
di o a,àatopi a,ài e taàseàstessaàeàilàp op ioàluogo,àdiseg aàiàp op iàdi to iàeào izzo i,à
aghià ispetoà allaà o piutezzaà deside ata,à ell a a do oà dià aià eà pa oleà a ai,à
te tai iàa ozzaiàeà o à ius ii,àelude doà elàsuoà o soàog iàte tai oàdiàdeli itazio eà
i à o tesiàp e-s iiàeà i os iià fo i,à o lue ze,à olleto iàeàs o hi .àCos ,àse p eà
so ai te p etataàeàf ai tesa,ài àu aàso taàdiàli guaggioài augu ale,àlaàs ittu a,àgalassiaàdià
sig ii a iàpossi iliàeàtuià o p ese i,àdi eà oltoàdiàpi àdià i à heàlas e e eài te de eà
ilàsuoàse soàdi hia ato,àlete ale.

Ilàtestoà àu àe e toài di iduale,àu i o,àe u iazio eài ipei ile,à heàsiàdete i aà
ell i o t oàagapasi o,àpe àso iglia za,àpe àat azio e,à elleà elazio iàdialogi heà o à

alt iàtesi,à ispetoàalleà ualiàessoà isultaà o à ipeii oàeà o à ipei ile,àaàdife e zaàdellaà
sua riproduzione meccanica che lo lascia uguale a se stesso. Il segno interpretante, ci 

di eàPei eà - ,à àse p eà ual osaàdià uo oàeàdiàpi à ispetoàall i te p etato,àeà
ciò vale quando il testo si realizza come risposta, come interpretante di comprensione 

ispo de teàdiàalt iàtesiàeà ua doàessoàstessoàdi ie eàoggetoàdiài te p etazio e.
“eàpe àal u iàtesiàlaà odii azio eàse aà oi ide eà o àlaà o p e sio e,àpe à
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iàtesiàlete a i,àa isi iài àge e ale,àtaleàso apposizio eà o à àpossi ile,àlaàs itu aà o à
oi ideà o àlaàsuaàletu a.

Oggiàlaà assaàdeià legge i àsupe aàdià oltoàlaà assaàdeglià s i e i à
[...],àeà uestaàsp opo zio eàpu àesse eàse itaà o eà alesse e:à olià
leto ià o àposso o,à ellaà ost aà so iet ,àa ede eàallaà s itu aà elà
se soà eai oàdelà te i e ,à pe à agio ià p i ipal e teà e o o i heà
edito iali ;à esta oà leto i,à o su ato i,à o da aià aà u aà solaà
p estazio eà legge e ,à aà u à soloà odoà dià app o io,à e t e,à o eà
sià à isto,à àp op ioà laà letu aà heà i hia aà atu al e teàaàs i e e à
Bá‘THE“,à ,àp.à .

áià li iià dellaà o u i azio e-i fo azio e,à laà s itu a,à os à o eà laà sia oà
o igu a do,à o à à pi à s itu aà s -di e teà eà heà di eà soloà dià s ,à aà olt epassaà seà
stessa.à“eàalàdià uaàdellaàf aseàa ia oàlaàli gua,àilàdeto,àalàdiàl àdiàessaà ià àilàdis o so,àilà
di e,àl e u iazio eài ipei ileàdelàtesto.àLaàli guaàdu ueà i op e,à e aàdià o te e eàilà
li guaggioà oàlaàs itu aà–à s itu a àeà li guaggio à uiàso oàsi o i i àeàilàli guaggio,àdalà
a toàsuo,à o i uaàtuta iaàaàsussiste e,àaà esisteàalàgio oàdellaàli gua,àso e te dola.

Se il testo si compone di frasi, e le frasi di segni, non bisogna solo riconoscerli, 

aà o p e de lià ellaà lo oà o p e sio eà ispo de te à BáCHTIN,à .à Laà letu a-
s itu aàasso iaà uesteàdueàai it à o ple e ta i,àilà i o os i e toàeàlaà o p e sio e,à
i à uiàilà i o os i e toà letu a à àlaàde ost uzio eàdelàtesto,àeàlaà o p e sio eà s itu a à
è la costruzione di un altro testo.

“iàt ata,ài fai,àdiàu à o geg oàdià odellazio eài àg adoàdiàp odu eàu à u e oà
indeterminato di mondi possibili, grazie ad una sorta di ars combinatoria, alla capacità 

dià ost uzio e/de- ost uzio e/ i ost uzio e,à heàCha lesàPei eà - ài di a aài à
a ie aà agaà o eà gio oàdelàfa tasi a e ,à heà o àCha lesàMo isàeàTho asà“e eokà

àpossia oà eglioà a ate izza eà o eà apa it àsi tai a ,àeà heà oiàp efe ia oà
i di a eà o eà apa it à dià s itu aà a te io eà alà pa la eà eà ui dià allaà s itu aà o eà
trascrizione.

Laà s itu a,à du ue,à la o aà i à se soà o t a ioà allaà li guaà Bá‘THE“,à ,à
decostruendola come lingua di rappresentazione, nel suo potere di lingua e come 

lingua di potere. Con-fusaà ell ope a,àlaàs itu aàsià e deài àu alt aàli gua,ài àu aàli guaà
fuori della lingua, fuori-di-sé,à fuo ià dalà suoà sig ii a eà pe à s ,à i à u aà spe ieà dià li guaà
straniera e pluralizzata, in un testo il cui spazio, concepito come spazio polisemico, è 

uelloàdelàgio oà o i ato io,àdell i i itoà gio oàdelàfa tasi a e à PEI‘CE,à - .à
“eàilài eàdellaàli guaà à ie t a eà elà i loàp oduzio e- o su oài p i e doàu aàspi taà
p e ale te e teà o u i ai aàaàs apitoàdià uellaàesp essi a,àlaàs itu a,ài e e,àp oietaà
leàpa oleàalàdiàl àdelàse so,àseà o àaddi itu aài à o t o-se so,àusa doàleàpa oleà o eàsià
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usa oà ià olo i,à a i a doleà eià to ià etafo i ià Ià tasiàadde ta oà leàditaàdelàpia ista,à
di e eàMajako skijàgeta dosià elleàpa oleà o eà iàsiàgetaà eià olo i .àColuià heàs i eà
sull o daàdellaàs itu aài e ta,àte ta,àt adu e,àfaàu aàope azio eàu i aàeàse zaà epli a,à
s i eà ei e ta doàlaàs itu a.

Ilàtestoàdu ueà i eàsolta toà elà o tatoà o àu àalt oàtesto,à o eà iàdi eàaàpi à
ip eseàBa hi à ,àu à o tatoàdialogi oàt aàtesiàedàe u iazio i,àeà o àu à o tatoà
e a i o àdiàopposizio eà t aàele e iàast aià fo e i,à o e i,à f asi à heà sussisteà

all i te oàdelàtestoàeàdelà ualeà ài dispe sa ileàte e eà o toàsola e teài àu aàp i aàfaseà
dià o p e sio e,à uellaàdellaàide ii azio e,àdellaàde odii azio e,àdellaà o p e sio eà
delàsig ii ato,àdellaàdi e sio eàf asi a,àeà o àdelàsenso,àdellaàdi e sio eàe u iai a.à
Pe ta to,à i à o ispo de zaà alà p o essoà dià de odii azio eà delà testoà eà alà p o essoà dià
o p e sio eà ispo de te,à o eàsugge is eàBa hi à ,àsiàposso oàdisi gue eà dueà
logi he :àu a,ài à uiàilàtestoà isultaài à elazio eà o àilàsiste aàseg i oàdiàappa te e za,àeà
l alt aà heà igua daàlaà elazio eàdialogi aàdellaàsuaà osituzio eàdiàse soà elàsuoà appo toà
i te testuale.àLaàp i aàlogi a,àseàp ete deàdiàesau i eàlaàpo tataàdiàsig ii atoàdelàtesto,à à
se z alt oà idui a.àLaàse o daà àlaàlogi aàspe ii aàdelàtesto. La logica del testo è una dia-

logicaàeàlaàsuaài di idualit àassoluta e teài ipei ileà àdataàeàsiàde ideà ellaàdialogi aà
intertestuale.

“ i eàBa hi à :

Conviene chiamare la nostra analisi ilosoi a,à p i aà dià tutoà pe à
o side azio ià dià o di eà egai o:à o à sià t ata,à i fai,à dià u a alisià
studio à àli guisi a,à àilologi a,à àteo i o-lete a ia,à àai e teà
aà ualsiasiàalt aàdis ipli aàspe iale.àLeà o side azio iài àposii oàso oà
leàsegue i:àilà ost oàstudioàsià uo eài àsfe eàdià o i e,àallaàf o ie aà
io à dià tuteà leà dis ipli eà suddete,à eià lo oà pu ià dià i o t oà eà dià
i te sezio eà - ,àin:àBáCHTINà[ ],à ,àp.à .à

U aà se ioi aà delà testoà heà ogliaà te e à o toà delà dialogoà heà elà testoà
o eta e teàsiàpo eàt aà uesteàdueàlogi he,àde eà ealizza sià o eàat a e sa e toà
dià tuteà leà possi ilià s ie zeà delà testo.à I à uestoà se soàBa hi àdei is eà laà suaà a alisià
ilosoi a à o eà ilosoiaàdelàli guaggio ,àpe h à o à estaà o i ataài à essu àseto eà
dis ipli a e.à “eà oi,à d a o doà o à l i seg a e toà dià Ba hi ,à oglia oà i di a eà u oà
studioàdelàge e eà o eà se ioi aàdelàtesto ,àdo ia oà o fe i eàall app o ioàse ioi oà
u à a ate eàfo da e tal e teài te dis ipli a e.

Laà esiste zaàdelà ate ialeà ideologi oàdià uià l ideologiaà lete a iaà sià a aleà faà
s à he,à pi à heà ilete eà l ideologiaà ui iale ,à io à ià siste ià ideologi ià gi à fo ai,à laà
lete atu aà ge e al e teà ileteà ideologieà o à ui iali,à i à fo azio e,à alà a gi e,à
penetra, come dice Pavel Medvedev  in Ilà etodoàfo aleàeàlaàs ie zaàdellaàlete atu a 
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;àin:àBáCHTIN,à ,à elàla o ato ioàso ialeài à uiàleàideologieàsià ea oàeàsiàfo a o,à
eàspessoàa i ipaà oi ià ideologi ià heàsoloàsu essi a e teàt o e a oàsiste azio eà
elleàideologieàui iali.

La istaà o à pu à a a eà fuo ià ullaà daà posizio ià p e osituiteà eà
o solidate:à esseà sià i ela oà i e ita il e teà deià o pià alloge ià elà
o testoàdell ope a,àdeiàp osai is i,àdelleàte de ziosit .à Ilà lo oàpostoà

naturale è nel sistema della scienza, o della morale, o nel programma di 

u àpa itoàpolii o,àe .àNell ope aàd a teà uesteàposizio ià istallizzate,à
p e osituiteàposso o,à ellaà iglio eàdelleàipotesi,ào upa eàu àpostoà
se o da ioà MEDVEDEV,àin:àBáKHTIN,à ,ààpp.à - .

Cos à l e oeàdià u à o a zoà o à app ese taà aià di eta e teàu àipoà so ialeà
aàlaàsuaài te p etazio eàdaàu à e toà a gi e,àu i te p etazio eàdiàs o io,ài à a ie aà

i di eta,à daà u à dete i atoà pu toà dià ista .à Questoà ideologe aà e t a-a isi o,à
e t a doàaàfa àpa teàdiàu ope aàd a te,àfo aàu à uo oà o posto,à heà à hi i oàeà o à
e a i o,à o àleà a ate isi heàdellaà isio eàa isi aà BáKHTIN,à ,àp.à .

Refe iasà

áMO‘IM,àM.à C o otopoàeàe otopia .àIn:àB‘áIT,àBethà O g .àBakhi :àout osà o eitos- ha e. São 
Paulo:àCo te to,à .

BáCHTIN,àM.àM.àetàal.àMi hailàBa hi àeàilàsuoà i oloàope eà - . A cura di A. Ponzio e con la 
oll.àDiàL.àPo zio,àtestoà ussoàaàf o te.àMila o:àBo pia i,à .

BáCHTIN,àMi hail.àL’auto eàeàl’e oe.àTeo iaàlete a iaàeàs ie zeàu a e. A cura di C. Strada Janovič.à
To i o:àEi audi,à .

BáKHTIN,àMikhailàM.àEst i aàdaà iaç oà e al.àT aduç oàdeàPauloàBeze a.à“ oàPaulo:àMa i sà
Fontes, 2011.

______. P o le asàdaàpo i aàdeàDostoie ski.àT aduç oàdeàPauloàBeze a.à .àEdiç o.à‘ioàdeàJa ei o:à
Forense Universitária, 2013.

BáKHTIN,àM.àM.à /àVOLOCHINOV,àV.àN.àMa is oàeàilosoiaàdaà li guage . Tradução de Michel 
Lahud et al.à .àEd.à“ oàPaulo:àHu ite ,à .

Bá‘THE“,à‘ola d.àáàp epa aç oàdoà o a e.àVolu eà à–àDaà idaà ào a.à“ oàPaulo:àMa i sàFo tes,à
2005.

______. Oàp aze àdoàte to.àT aduç o:à J.àGui s u g .à .ed.à“ oàPaulo:àPe spe i a,à .

______. “ ii.à“o iet ,àtesto,à o u i azio e.àáà u aàdiàGia f a oàMa o e.àTo i o:àEi audi,à .



259

RevistAleph                                                                             

ISSN: 1807-6211                                                                       Ano XIII - Maio de 2016 - no25

_______ .  Va iazio iàsullaàs itu aàseguite da Ilàpia e eàdelàtesto.àáà u aàdiàCa loàOssola.àTo i o:à
Einaudi, 1999.

DELEUZE, Gilles. Laàpiega.àNuo aàed.àaà u aàdiàDa ideàTa izzo.àTo i o:àEi audi,à .

LISPECTOR, Clarice. ãguaà i a.à‘ioàdeàJa ei o:à‘o o,à .

PEIRCE, Charles S. Colle tedàPape s.àCa idge,àHa a dàU i e sit àP ess,à - .

PONZIO, Augusto. P o u a doàu aàpala aàout a.à“ oàCa los:àPed oà&àJo oàEdito es,à .à

SEBEOK, Thomas A. Ilàgio oàdelàfa tasi a e.àMilla o:à“pi ali,à .


